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ABSTRACT 

 

The use of English in EMI (English Medium Instruction) to teach academic 

courses at the tertiary level has grown in recent years. Despite the fact that English 

is assumed in EMI, many EMI research and classes show that lecturers and students 

engage in translanguaging between English and other languages.  One of the 

academic disciplines that currently apply EMI significantly is science. It is widely 

recognized that the language of science and mathematics contains different subject-

specific technical terms. Therefore, this study aims to investigate the 

translanguaging practice enacted by lectures and students in an Indonesian EMI 

classroom, particularly in an International Program of Science Education at a state 

university in Bandung City, Indonesia.  Twenty-two (22) first-year EMI students 

and two (2) EMI lecturers participated in this study.  Employing a qualitative case 

study as its research design, this study uses classroom observation, questionnaires, 

and interviews. The findings reveal that lecturers and students apply 

translanguaging practices to facilitate learning comprehension, especially to explain 

technical terms. This research also reveals that the use of translanguaging in EMI 

science education classes can help students build confidence in using English and 

overcome language power imbalances, by taking a thoughtful approach to students' 

use of their mother tongue. In addition, participating lecturers and students’ 

perceptions are generally positive about translanguaging as a means of improving 

comprehension of content courses and solving the challenges they faced in EMI 

classrooms. This research is expected to contribute to the exploration of 

translanguaging practices among EMI teachers and students regarding meaning-

making facilitation, classroom interaction, and concept comprehension. 
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